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Подтверждение 
Отцовства 
BEKRÄFTELSE av faderskap 

Ребенок/ Barnet 
Имя и фамилия/ Förnamn och efternamn Персональный номер/ Personnummer □ Ожидаемый ребенок/ Väntat barn 

Мать/ Modern 
Имя и фамилия/ Förnamn och efternamn Персональный номер/ Personnummer 

Место проживания (адрес, индекс и название населенного пункта)/ Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 

Дом. тел. (включая код)/ Telefon bostaden (inkl. riktnr) Раб. тел. (включая код)/ Telefon arbetet (inkl. riktnr) 

Отец/ Fadern 
Имя и фамилия/ Förnamn och efternamn Персональный номер/ Personnummer 

Место проживания (адрес, индекс и название населенного пункта)/ Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 

Дом. тел. (включая код)/ Telefon bostaden (inkl. riktnr) 

 
Раб. тел. (включая код)/ Telefon arbetet (inkl. riktnr) 

Заполняется, если отец не прописан в Швеции/ Fylls i om fadern inte är folkbokförd i Sverige 
Место рождения/ Födelseort Страна рождения/ Födelseland Гражданство/ Medborgarskap 

Подтверждение отца/ Faderns bekräftelse 
Я подтверждаю, что являюсь отцом ребенка (дата и подпись)/  
Jag bekräftar att jag är far till barnet (datum och namnteckning) 

 

Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 

Свидетели (согласно гл. 1 §4 Кодекса о родителях и детях)/ Bevittning (enligt 1 kap. 4 § föräldrabalken) 
Подпись / Namnteckning Подпись/ Namnteckning 

Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 

Согласие матери/ Moderns godkännande 
Я согласна с подтверждением отцовства (дата и подпись)/ 
Jag godkänner bekräftelsen av faderskapet (datum och namnteckning) 

 

Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 

Согласие комиссии по социальным вопросам/ Socialnämndens godkännande 
Ответственная комиссия/ Ansvarig nämnd □ По поручению/ Enligt delegation 

Дата/ Datum 

Подпись/ Namnteckning Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 

Согласие мужчины, состоящего в браке (подтверждение согласно гл.1 §2, 2 абз. Кодекса о родителях и детях)/ 
Mannens i äktenskapet godkännande (bekräftelse enligt 1 kap. 2 § andra stycket föräldrabalken) 
Имя и фамилия/ Förnamn och efternamn Персональный номер/ Personnummer 

Место проживания (адрес, индекс и название населенного пункта)/ Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort) 

Я согласен с подтверждением отцовства (дата и подпись)/  
Jag godkänner bekräftelsen av faderskapet (datum och namnteckning) 

 

Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 

Начните здесь/
Börja här 
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Продолжение. Подтверждение 
отцовства 
Forts. BEKRÄFTELSE av faderskap 

Заполняется только в случае, если при оформлении подтверждения ребенок еще не родился/
Fylls endast i om barnet inte var fött när bekräftelsen gavs 
Имя и фамилия ребенка/ Barnets förnamn och efternamn Персональный номер ребенка/ Barnets personnummer 

Имя и фамилия матери/ Moderns förnamn och efternamn Персональный номер матери/ Moderns personnummer 

Имя и фамилия отца/ Faderns förnamn och efternamn Персональный номер отца/ Faderns personnummer 

Дата/ Datum Подпись ответственного содрудника/
Utredarens namnteckning 

Имя, фамилия прописью/ Namnförtydligande 
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